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ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ
Para garantizar la seguridad y mantener la alta calidad del producto, 
le recomendamos que lea y siga las instrucciones cuidadosamente.
1.	 Este aparato no debe ser usado por niños. Mantener el aparato y 

su cable fuera del alcance de los niños.
2.	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años 

y superior, si se les ha dado la supervisión o instrucción 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura 
y comprenden los peligros que implica. La limpieza y el 
mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlos 
los niños, a menos que sean mayores de 8 años y estén 
supervisados. Mantener el aparato y su cable fuera del alcance 
de los niños con edad inferior a 8 años.

3.	 Los aparatos pueden utilizarlos personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o instrucción 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.

4.	 Los niños no deben jugar con el aparato.
5.	 Desconectar siempre el aparato de la alimentación si se deja 

desatendido y antes del montaje, desmontaje o limpieza.
6.	 ADVERTENCIA: Riesgo de posibles heridas en caso de una mala 

utilización
7.	 Desconectar el aparato y desenchufar la alimentación antes 

de cambiar los accesorios o partes próximas que se mueven 
durante el uso.

8.	 Este aparato está previsto para ser utilizado en aplicaciones 
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domésticas y similares  tales como:
- Áreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
de trabajo;
- Granjas;
- Por parte de clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 
residencial;
- Entornos de tipo.
9.	 Solo se debe alimentar a muy baja tensión de seguridad 

correspondiente a la marcada en el aparato.
10.	No sumerja el cuerpo principal del producto en agua ni en ningún 

otro líquido para evitar daños a las personas o al producto.
11.	 Mantenga las partes del cuerpo (por ejemplo, los dedos) y los 

utensilios alejados del espumador cuando esté funcionando.
12.	 Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.
13.	 No desmonte el producto usted mismo; de lo contrario, la 

garantía no será válida.
14.	 No utilice detergente ácido, alcalino u otro abrasivo para limpiar 

el producto.
15.	 No se permite un uso prolongado.
16.	Manténgalo alejado de gases inflamables y explosivos.
17. El uso del producto de una manera no descrita en las 
instrucciones libera al fabricante de toda responsabilidad.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Toma de carga

2. Luz indicadora

3. Botón

4. Indicador de Configuración

5. Batidor

6. Cuchara de globo

7. Cable de carga tipo C

CARGA

•	 Introduzca la interfaz del cable de carga en el enchufe de carga tipo C en la parte superior del espumador.

•	 Conecta el cable de carga con un adaptador,Introduzca el adaptador en una toma de corriente interior, la 
luz indicadora de encendido se ilumina, indicando que se está cargando normalmente.

•	 La luz indicadora deja de encenderse cuando la batería está completamente cargada.

•	 Se necesitan menos de 5 horas para cargar completamente la batería.
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ADVERTENCIAS

· Antes de conectar la fuente de alimentación, asegúrese de que el adaptador, el enchufe del cable de carga y 
el puerto de carga del dispositivo estén completamente secos.

· Asegúrese siempre de desconectar el dispositivo de la fuente de alimentación si va a permanecer sin 
supervisión.

· Antes de cada uso, compruebe que el aparato y el cable estén en buen estado. Nunca utilice un aparato si el 
cable está dañado.

· Este es un producto recargable con batería de litio. Cuando no esté en uso, se recomienda cargarla cada tres 
meses para garantizar la vida útil de la batería.

· El adaptador no está incluido con este producto. Cargue únicamente con UL/GS o adaptadores aprobados de 
seguridad equivalentes con un voltaje de salida de 5 V.

MODO DE USO

Alinela muesca de la cabeza de agitación con la flecha de la hebilla acoplada y, a continuación, empuja 
firmemente la cabeza de agitación sobre la  ranura.

                                                                                                                               

Nota: Tenga en cuenta que en el caso de un correcto funcionamiento, el proceso de instalación debe ser fácil, 
si la instalación es difícil de apretar, por favor no presione por la fuerza para evitar daños a los componentes. 
Trate de confirmar y ajustar la dirección o la posición, y repita la instalación.

Presiona el botón una vez y suéltalo,el espumador comienza a funcionar.
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La velocidad de trabajo de frother es controlada por el botón. Hay 3 ajustes (1 º ajuste /2 º ajuste /3 º ajuste) 
para elegir. Presione el botón una vez y soltarlo, la espuma comienza a trabajar, y la primera luz de ajuste se 
enciende. Pulse el botón por segunda vez y soltarlo, la 1 ª y 2 ª configuración de luces se encienden. Presione 
el botón por tercera vez y soltarlo, y las luces de ajuste 1, 2 y 3 se encienden. Presione el botón por cuarta vez y 
soltarlo, la espuma deja de funcionar, y las luces se detienen la iluminación.

Presione y mantenga pulsado el botón en cualquier configuración, el frother dejará de funcionar.

Recomendaciones de Configuración de Velocidad:

1.ª Configuración - Baja Velocidad: Ideal para hacer crema de huevo y salsas.

2.ª Configuración - Velocidad Media: Perfecta para preparar papillas infantiles y mermeladas.

3.ª Configuración - Alta Velocidad: Adecuada para hacer espuma de leche y merengue.

Se recomienda utilizar una combinación de diferentes configuraciones de velocidad al batir merengue para 
obtener resultados óptimos.

ADVERTENCIAS

Después de usarlo, no enjuague el producto directamente, ya que el agua podría ingresar a la unidad principal 
y causar daños. Se recomienda sumergir la espumadera en un vaso de agua y presionar el botón para agitar, 
facilitando así la limpieza.

Cuando no esté en uso, guarde el producto en un lugar limpio y seco.

El batidor no es desmontable. No intente separar ni tocar el batidor mientras está en funcionamiento.Se 
recomienda que el tiempo de trabajo continuo de este producto no exceda los 3 minutos.

Si hay agua u otros líquidos en la varilla, no coloque el producto boca abajo para evitar que el agua fluya hacia 
el cuerpo principal.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si el espumador no funciona o se detiene durante el espumado:

Recárguelo y vuelva a intentarlo. (Nota: No se recomienda utilizar el producto mientras se carga).

Si todas las operaciones anteriores son correctas y el espumador aún funciona de manera anormal, contacte 
con el proveedor para obtener servicio de mantenimiento.
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Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.

El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.

Las pilas o acumuladores nunca deben depositarse con el resto de los residuos domésticos. Si usted 
desea deshacerse de la pila o acumulador, deposítelos bien en los contenedores habilitados a tal efecto 
en los puntos de venta, bien en el punto limpio o instalación municipal de recogida selectiva de residuos 

más próxima.
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
Para garantir a segurança e manter a alta qualidade do produto, 
recomendamos que leia e siga atentamente as instruções.
1.	 Este aparelho não deve ser utilizado por crianças. Mantenha 

o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças.
2.	 Este aparelho podem utilizálo meninos com idade de 8 anos 

e superior, se temselhes dado a supervisão ou instrução 
apropriadas com respeito ao uso do aparelho de uma 
maneira segura e compreendem os perigos que implica. A 
limpeza e a manutenção a realizar pelo utente não devem 
os realizar os meninos, a não ser que sejam maiores de 8 
anos e estejam supervisionados. Manter o aparelho e seu 
cabo fosse do alcance dos meninos com idade inferior a 8 
anos.

3.	 Os aparelhos podem utilizálos pessoas cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais  sejam reduzidas, ou por 
pessoas sem experiencia ou conhecimentos se a eles foi 
dada supervisão ou instruções no que respeita ao uso do 
aparelho de uma maneira aegura e compreendido os perigos 
envueltos.

4.	 As crianças não devem brincar com o aparelho.
5.	 Desligue sempre o aparelho da alimentação se ele é deixado 

sem vigilância e antes da montagem, desmontagem ou 
limpeza.

6.	 AVISO: Risco de possíveis feridas em caso de uma má 
utilização.

7.	 Pare o aparelho o desligueo da alimentação antes de trocar 
os acessórios ou aproximarse das partes que se movem em 
uso.

8.	 Este aparelho é destinado a ser utilizado em aplicações 
domésticas e análogas, tais como:

- Área de pessoal de cozinha em lojas, escritórios e outros 
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ambientes de trabalho;
- Casas de campo;
- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes 
residenciais;
- Ambientes tipo alojamento e pequeno almoço.
9.	 O aparelho deve ser  alimentado unicamente a uma muito 

baixa tensão de segurança correspondente à marcação do 
aparelho.

10.	Não mergulhe o corpo principal do produto em água ou 
em qualquer outro líquido para evitar lesões ou danos no 
produto.

11.	 Mantenha as partes do corpo (por exemplo, os dedos) e 
os utensílios afastados do batedor quando este estiver a 
funcionar.

12.	Mantenha este produto afastado de crianças.
13.	Não desmonte o produto por si próprio, caso contrário a 

garantia será invalidada.
14.	Não utilize detergentes ácidos, alcalinos ou outros 

detergentes abrasivos para limpar o produto.
15.	Não é permitida uma utilização prolongada.
16.	Mantenha afastado de gás inflamável e explosivo.
17.	 O uso do produto de forma não descrita nas instruções 

libera o fabricante de toda responsabilidade.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Toma de carga

2. Luz indicadora

3. Botón

4. Indicador de Configuração

5. Espátula de Primavera

6. Peneira de Balão

7. Cable de carga tipo C

CARGA

Introduzca la interfaz del cable de carga en el enchufe de carga tipo C en la parte superior del espumador.

Conecte o cabo de carregamento com um adaptador, introduzca el adaptador en una toma de corriente interior, 
la luz indicadora de encendido se ilumina, indicando que se está cargando normalmente.

· A luz indicadora para de acender quando a bateria estiver totalmente carregada.  

· Leva menos de 5 horas para carregar completamente a bateria.
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PRECAUÇÕES

· Antes de ligar à fonte de alimentação, certifique-se de que o adaptador, o plugue do cabo de carregamento e 
a porta de carregamento do dispositivo estejam completamente secos.

· Sempre certifiquese de que o dispositivo está desconectado da fonte de alimentação se for deixado sem 
supervisão.

· Antes de cada uso, verifique que a máquina e o cabo estejam em bom estado. Nunca use uma máquina se o 
cabo estiver danificado.

· Este é um produto recarregável com bateria de lítio. Quando não estiver a ser utilizado, recomendase que seja 
carregado de três em três meses para garantir a vida útil da bateria.

· O adaptador não é fornecido com este produto. Carregue apenas com adaptadores UL/GS ou equivalentes 
aprovados pela segurança com tensão de saída de 5V.

COMO UTILIZAR

Alinhe a ranhura do cabeçote de agitação com a seta no fecho acoplado e, em seguida, empurre o cabeçote de 
agitação firmemente na fenda.

                                                                                                                           

NOTA: Observe que, em caso de funcionamento correto, o processo de instalação deve ser fácil. Se a instalação 
for difícil e necessário apertar com força, não o faça para evitar danos aos componentes. Tente confirmar e 
ajustar a direção ou posição, e repita a instalação.

Se premir o botão, o batedor de espuma começa a funcionar.
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A velocidade de trabalho do espumante é controlada pelo botão. Existem três configurações (1ª configuração/2ª 
configuração/3ª configuração) para escolher. Pressione o botão uma vez e solteo, o espumante começa a 
funcionar e a luz da 1ª configuração acende. Pressione o botão pela segunda vez e solteo, as luzes da 1ª e 
2ª configuração acendem. Pressione o botão pela terceira vez e solteo, as luzes das configurações 1, 2 e 3 
acendem. Pressione o botão pela quarta vez e solteo, o espumante para de funcionar e as luzes desligam.

Pressione e segure o botão em qualquer configuração, o bico de espuma parará de funcionar.

Recomendações de configuração de velocidade:

1ª Configuração - Baixa Velocidade: Ideal para fazer creme de ovo e molhos.

2ª Configuração - Média Velocidade: Perfeita para preparar alimentos infantis e geleias.

3ª Configuração - Alta Velocidade: Adequada para fazer espuma de leite e merengue.

Recomendase usar uma combinação de diferentes níveis de velocidade ao bater o merengue para obter 
resultados ideais.

PRECAUÇÕES

Após o uso, não lave o produto diretamente, pois a água pode entrar no aparelho principal e causar danos. 
Recomendase mergulhar a batedeira em uma xícara de água e pressionar o botão para agitála, facilitando a 
limpeza.

Quando não estiver a ser utilizado, guarde o produto num local limpo e seco.

A borboleta não é amovível. Não tente retirar ou tocar na borboleta em funcionamento. Recomendase que o 
tempo de funcionamento contínuo deste produto não exceda os 3 minutos.

Se houver água ou outro líquido no fouet, não o coloque de cabeça para baixo para evitar que a água entre no 
corpo principal do produto.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se o batedor de espuma não funcionar ou parar durante a formação de espuma:

Recarregue e tente novamente. (Nota: Não é recomendável a utilização do produto durante o carregamento).

Se todas as operações acima descritas estiverem corretas e o batedor de espuma continuar a funcionar de 
forma anómala, contacte o vendedor para obter um serviço de manutenção.
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Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 
mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

O Real Decreto Legislativo84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.

As pilha e as baterias nunca devem ser depositadas com os restantes resíduos domésticos. Caso você 
deseje desfazerse dapilha ou bateria, depositeos quer seja em ecopontos habilitados para o efeito nas 
lojas, quer seja num pilhómetro ou entregueo nas instalações de recolha seletiva de resíduos mais 

próxima.



15

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
To ensure safety and maintain the high quality of the product, 
we recommend that you read and follow the instructions 
carefully.
1.	 This appliance shall not be used by children. Keep the 

appliance out of reach of children.
2.	 This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless they 
are aged from 8 years and above and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children aged less 
than 8 years.

3.	 Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

4.	 Children shall not play with the appliance.
5.	 Always disconnect the appliance from the supply if it is 

left unattended and before assembling, disassembling or 
cleaning.

6.	 WARNING: Misuse can lead to risk of injury. 
7.	 Switch off the appliance and disconnect from supply before 

changing accessories or approaching parts that move in use
8.	 This appliance is intended to be used in household and 

similar applications such as: 
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; 
- Farm houses; 
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- By clients in hotels, motels and other residential 
- Type environments; 
- Bed and breakfast type environments.
9. It must only be supplied at safety extra low voltage 
corresponding to the marking on the appliance .This appliance 
contains batteries that are non replaceable.
10. Do not immerse the main body of the product  in water or 
any other liquid to avoid harm to human or the product.
11. Keep body parts (e.g. fingers) and utensils away from the 
whisk when it is working .
12. Keep this product away from children.
13. Do not dismantle the product by yourself, or otherwise 
warranty will be invalid.
14. Do not use acidic, alkaline or other abrasive detergent to 
clean the product.
15. No extended use is allowed.
16. Keep away from flammable, explosive gas.
17.Use of the product in a manner not described in the 
instructions releases the manufacturer from all liability.
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PRODUCT DESCRIPTION

1. Charging Socket

2. Charging Indicator Light

3. Button

4. Setting Indicator

5. Spring Whisk

6. Balloon Whisk

7. Type-C Charging Cable

HOW TO CHARGE

· Insert the charging cable interface into the Type-C charging socket at the top of the frother.

· Connect the charging cable with an adapter, insert the adaptor into an indoor electric socket, the indicator 
light lights up, indicating it is charging normally.

· The indicator light stops lighting when the battery is fully charged. 

· It  takes less than 5 hours to fully charge the battery. 
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CAUTIONS

· Before connecting to the power source, please make sure the adapter, charging cable plug, and the charging 
port on the device are completely dry.

· Always ensure that the device is disconnected from the power supply if it is to be left unattended.

· Before each use, check that the appliance and cord are in good condition. Never use an appliance if the cord 
is damaged.

· This is a lithium-battery rechargeable product. When not in use, it is recommended to charge every three 
months to ensure service life of the battery.

· Adapter is not included with this product. Charge with UL/GS or equivalent safety approved adapters with 
output voltage of 5V =.

HOW TO USE

Align the notch on the stirring head to the arrow on the docked buckle, then push the stirring head firmly onto 
the slot. 

                                                                                                                            

NOTE: Please note that in the case of correct operation, the installation process should be easy, if the 
installation is difficult to tighten, please do not press it by force to avoid damage to the components. Try to 
confirm and adjust the direction or position, and repeat the installation.

Press the button once and release it, the frother stars working.
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The working speed of frother is controlled by the button. There are 3 settings (1st setting/2nd setting/3rd 
setting) to choose. Press the button once and release it, the frother starts working, and the 1st setting light 
lights up. Press the button for the second time and release it, the 1st and 2nd setting lights light up. Press 
the button for the third time and release it, and the 1, 2, and 3 setting lights light up. Press the button for the 
fourth time and release it, the frother stops working, and the lights stop lighting. 

Press and hold the button in any setting, the frother will stop working.

Speed Settings Recommendations:

1st Setting -Low Speed: Best for making egg custard and sauces.

2nd Setting-Medium Speed: ldeal for making baby food and jam.

3rd Setting-High Speed: Suitable for making milk foam and meringue.

It is recommended to use a combination of different speed settings when whipping meringue for optima 
results.

CAUTIONS

After use, do not rinse the product directly, as water may enter the main unit and cause damage.It is 
recommended to immerse the frother's whisk in a cup of water and press the button to stir for easy cleaning.

·When not in use, store the product in a clean and dry place.

The whisk is detachable. Do not try to detach or touch the whisk under working condition.

It is recommended that the continuous working time of this product should not exceed 3 minutes.

If there is water or other liquid on the whisk, please do not place the product upside down to avoid water flowing 
into the main body.

TROUBLESHOOTING

If the frother does not work or stops during frothing.

Please recharge it and then try again.(Note: lt is not recommended to use the product while charging.

If the above operations are all correct and the frother still works abnormally, please contact the vendor for 
maintenance service.
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When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.

Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connections), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, insulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding components, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the 
hard disk because it has been wiped.

Batteries and accumulators should never be disposed of with other household waste. If you want to get 
rid of a battery or accumulator, deposit them in the containers enabled for this purpose in the points of 
sale or in the nearest disposal site or local waste facility.









 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed far 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
clientes@elcorteingles.es
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China.
elcorteingles.es
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